


Generatori sincroni trifase
a spazzole e compound

Tensione Standard:

50Hz: 230/400V, 240/415

60Hz: 127/220V, 220/380V

(optional: Carica Batterie)

Altri valori a richiesta

� Classe d’isolamento: H

� Protezione: IP 23

� T.H.D. � 6%

� Precisione della tensione: ± 6%
(cosf = 0,9)

� Elevata capacità di spunto (Icc m 4In)

optional: Quadro Elettrico

Three-phase synchronous
brush and compound generators

Standard Voltage:

50Hz: 230/400V, 240/415V

60Hz: 127/220V, 220/380V

(optional: Battery Charger)

Other voltages on request

� Insulation class: H

� Protection: IP 23

� T.H.D. � 6%

� Voltage accuracy: ± 6%
(cosf = 0,9)

� High starting capacity (Icc m 4In)

optional: Electrical Panel

Générateurs synchrones triphasés
à balais et compound

Tension Standard:

50Hz: 230/400V, 240/415V

60Hz: 127/220V, 220/380V

(optional: Chargeur de Batterie)

Autres valeurs de tension sur demande

� Classe d’isolation: H

� Protection: IP 23

� T.H.D. � 6%

� Precision de la tension: ± 6%
(cosf = 0,9)

� Élevée courant de démarrage (Icc m 4In)

optional: Tableau Electrique

SynchronDrehstromgeneratoren
mit Bürsten und compound Regelung

StandardSpannung:

50Hz: 230/400V, 240/415V

60Hz: 127/220V, 220/380V

(optional: Batterielader)

Andere Spannungen auf Anfrage

� Isolationsklasse: H

� Schutzgrad: IP 23

� T.H.D. � 6%

� Spannungsgenauigkeit: ± 6%
(cosf = 0,9)

� Erhöhtes Anlaufvermögen (Icc m 4In)

optional: Elektrische Schaltanlage

Generadores sincronos trifasicos con 
escobillas y compound

Tension Estandard:

50Hz: 230/400V, 240/415V

60Hz: 127/220V, 220/380V

(optional: Carga Baterias)

Otros valores bajo pedido

� Aislamiento: H

� Protecciòn: IP 23

� T.H.D. � 6%

� Precision de la tension: ± 6%
(cosf = 0,9)

� Elevada corriente de arranque (Icc m 4In)

optional: Cuadro Electrico

50Hz - 3000rpm 60Hz - 3600rpm

T 100

IP 23

Tipo
Type

Potenza
Output Power

Potenza Assorbita
Driving Power

Potenza
Output Power

Potenza Assorbita
Driving Power

Peso
Weight

cosF=0.8 cosF=1 4/4 cosF=0.8 cosF=0.8 cosF=1 4/4 cosF=0.8

KVA KVA kW h% KVA kVA kW h% kg kg kg

3 phase 1 phase 3 phase 1 phase B3/B9 B34 SAE

S1 S2 ! S1 S2 !

T 100 SA 5,0 5,5 2,2 5,1 78 6,0 6,5 3,0 6,1 79 25 26,5 28,5

T 100 SB 6,0 6,5 2,7 6,1 79 7,5 8,0 3,7 7,5 80 27 28,5 30,5

T 100 SC 7,0 7,5 3,5 7,0 80 9,0 9,5 4,5 8,9 81 30 31,5 33,5

T 100 SCM 7,0 7,5 4,0 6,9 80,5 --- --- --- --- --- 30,5 32 34

T 100 LA 8,5 9,0 4,5 8,3 82 11,0 12,0 5,5 10,6 83 36 37,5 39,5

T 100 LB 10,0 11,0 5,0 9,5 84 13,0 14,0 6,5 12,2 85 40 41,5 43,5

volume d’aria   –    air volume:   3,2m³/min (3000rpm)  - - -  3,8m³/min (3600rpm)



TR 100

AVR 860

IP 23

50Hz - 3000rpm 60Hz - 3600rpm

Générateurs synchrones triphasés
à balais, avec AVR

Tension Standard:
50Hz: range 230/400V ÷ 240/415V
60Hz: 127/220V, 220/380V
(optional: Chargeur de Batterie)

Autres valeurs de tension sur demande

� Classe d’isolation: H
� Protection: IP 23
� T.H.D. � 6%
� Precision de la tension: ± 1,5%

(indépendant du cosf)
� Bonne courant initial de démarrage (Icc ¦ 3In)

optional: Tableau Electrique

Régulateur électronique AVR 860

� Pourvu de protections pour: 
- Sous vitesse
- Tension maximale 
- Courant d'excitation maximal
- Surcharge prolongée (max kVA)

� Possibilité de régulation de la tension à distance

SynchronDrehstromgeneratoren
mit Bürsten und AVR

StandardSpannung:
50Hz: range 230/400V ÷ 240/415V
60Hz: 127/220V, 220/380V
(optional: Batterielader)

Andere Spannungen auf Anfrage

� Isolationsklasse: H
� Schutzgrad: IP 23
� T.H.D. � 6%
� Spannungsgenauigkeit: ± 1,5%

(unabhängig vom cosf)
� Gutes Anlaufvermögen (Icc ¦ 3In)

optional: Elektrische Schaltanlage

Elektronische Regeleinrichtung AVR 860

� Ausgestattet mit Schutzvorrichtungen für: 
- Unterdrehzahl 
- Höchstspannung 
- Maximalen Erregerstrom
- Länger andauernde Überlast (max kVA)

� Möglichkeit zur Fernregelung der Spannung

Generadores sincronos trifasicos
con escobillas y AVR

Tension Estandard:
50Hz: range 230/400V ÷ 240/415V
60Hz: 127/220V, 220/380V
(optional: Carga Baterias)

Otros valores bajo pedido

� Clase de aislamiento: H
� Protecciòn: IP 23
� T.H.D. � 6%
� Precision de la tension: ± 1,5%

(independiente de cosf)
� Buena corriente de arranque (Icc ¦ 3In)

optional: Cuadro Electrico

Regulador electrónico AVR 860

� Equipados con protecciones para: 
- Sub-velocidad 
- Máxima tensión eléctrica 
- Máxima corriente de excitación
- Sobrecarga prolongada (max kVA)

� Posibilidad de regulación de la tensión a distancia

Generatori sincroni trifase
a spazzole, con AVR

Tensione Standard:
50Hz: range 230/400V ÷ 240/415V
60Hz: 127/220V, 220/380V
(optional: Carica Batterie)

Altri valori a richiesta

� Classe d’isolamento: H
� Protezione: IP 23
� T.H.D. �  6%
� Precisione della tensione: ± 1,5%

(indipendente dal cosf)
� Buona capacità di spunto (Icc ¦ 3In)

optional: Quadro Elettrico

Regolatore elettronico AVR 860

� Provvisto di protezioni per: 
- Sottovelocità 
- Massima tensione 
- Massima corrente di eccitazione
- Sovraccarico prolungato (max kVA)

� Possibilità di regolare la tensione a distanza

Three-phase synchronous
brush generators, with AVR

Standard Voltage:
50Hz: range 230/400V ÷ 240/415V
60Hz: 127/220V, 220/380V
(optional: Batterie Charger)

Other voltages on request

� Insulation class: H
� Protection: IP 23
� T.H.D. � 6%
� Voltage accuracy: ± 1,5%

(regardless of cosf)
� Good starting capacity (Icc ¦ 3In)

optional: Electrical Panel

AVR 860 electronic regulator

� Supplied with protections for : 
- Underspeed 
- Maximum voltage 
- Maximum excitation current
- Prolonged overload (max kVA)

� Possibility of voltage remote adjustment

Tipo
Type

Potenza
Output Power

Potenza Assorbita
Driving Power

Potenza
Output Power

Potenza Assorbita
Driving Power

Peso
Weight

cosF=0.8 cosF=1 4/4 cosF=0.8 cosF=0.8 cosF=1 4/4 cosF=0.8

kVA kVA kW h% kVA kVA kW h% kg kg kg

3 phase 1 phase 3 phase 1 phase B3/B9 B34 SAE

S1 ! S1 !

TR 100 SC 7,0 3,5 6,9 81 9,0 4,5 8,8 82 27 28,5 30,5

TR 100 LA 8,5 4,5 8,2 83 11,0 5,5 10,5 84 33 34,5 36,5

TR 100 LB 10,0 5,0 9,4 85 13,0 6,5 12,1 86 37 38,5 40,5

volume d’aria   –    air volume:   3,2m³/min (3000rpm)  - - -  3,8m³/min (3600rpm)



Generatori sincroni monofase
brushless a condensatore

Tensione Standard:

50Hz: 230V, 240V

60Hz: 110/220V, 120/240V

(optional: Carica Batterie)

Altri valori a richiesta

� Classe d’isolamento: H

� Protezione: IP 23

� T.H.D. � 6%

� Precisione della tensione: + 5%,  - 10%
(cosf = 1)

� Buona capacità di spunto (Icc = 3÷4In)

optional: Quadro Elettrico

Brushless capacitor single-phase 
synchronous generators

Standard Voltage:

50Hz: 230V, 240V

60Hz: 110/220V, 120/240V

(optional: Battery Charger)

Other voltages on request

� Insulation class: H

� Protection: IP 23

� T.H.D. � 6%

� Voltage accuracy: + 5%,  - 10%
(cosf = 1)

� Good starting capacity (Icc = 3÷4In)

optional: Electrical Panel

Générateurs synchrones monophasés 
brushless à condensateur

Tension Standard:

50Hz: 230V, 240V

60Hz: 110/220V, 120/240V

(optional: Chargeur de Batterie)

Autres valeurs de tension sur demande

� Classe d’isolation: H

� Protection: IP 23

� T.H.D. � 6%

� Precision de la tension: + 5%,  - 10%
(cosf = 1)

� Bonne courant de démarrage (Icc = 3÷4In)

optional: Tableau Electrique

Bürstenlose SynchronEinphasen-
generatoren mit Kondensator Regelung

StandardSpannung:

50Hz: 230V, 240V

60Hz: 110/220V, 120/240V

(optional: Batterielader)

Andere Spannungen auf Anfrage

� Isolationsklasse: H

� Schutzgrad: IP 23

� T.H.D. � 6%

� Spannungsgenauigkeit: + 5%,  - 10%
(cosf = 1)

� Gutes Anlaufvermögen (Icc = 3÷4In)

optional: Elektrische Schaltanlage

Generadores sincronos monofasicos sin 
escobillas con condensador

Tension Estandard:

50Hz: 230V, 240V

60Hz: 110/220V, 120/240V

(optional: Carga Baterias)

Otros valores bajo pedido

� Clase de aislamiento: H

� Protecciòn: IP 23

� T.H.D. � 6%

� Precision de la tension: + 5%,  - 10%
(cosf = 1)

� Buena corriente de arranque (Icc = 3÷4In)

optional: Cuadro Electrico

M 100

IP 23

50Hz - 3000rpm 60Hz - 3600rpm

Tipo
Type

Potenza
Output Power

Potenza Assorbita
Driving Power

Potenza
Output Power

Potenza Assorbita
Driving Power

Peso
Weight

4/4 cosF=1 4/4 cosF=1

kVA kW h% kVA kW h% kg kg kg

S1 S2 S1 S2 B3/B9 B34 SAE

M 100 SE 4,5 4,8 6,0 74 5,5 6,0 7,3 75 21 22,5 24,5

M 100 SF 5,5 5,8 7,3 75 6,5 7,0 8,5 76 24 25,5 27,5

M 100 SG 6,0 6,5 8,0 76 7,5 8,0 9,7 77 27 28,5 30,5

M 100 LH 7,0 7,5 9,0 78 8,5 9,0 10,7 79 30 31,5 33,5

M 100 LL 8,0 8,5 10,0 80 10,0 10,5 12,3 81 35 36,5 38,5

volume d’aria   –    air volume:   3,2m³/min (3000rpm)  - - -  3,8m³/min (3600rpm)



MR 100

AVR 860

IP 23

50Hz - 3000rpm 60Hz - 3600rpm

Générateurs synchrones monophasés
à balais, avec AVR

Tension Standard:
50Hz: range 110/220V ÷ 120/240V
60Hz: range 110/220V ÷ 120/240V
(optional: Chargeur de Batterie)

Autres valeurs de tension sur demande

� Classe d’isolation: H
� Protection: IP 23
� T.H.D. � 6%
� Precision de la tension: ± 2%

(indépendant du cosf)
� Élevée courant de démarrage (Icc ¦ 4In)

optional: Tableau Electrique

Régulateur électronique AVR 860

� Pourvu de protections pour: 
- Sous vitesse
- Tension maximale 
- Courant d'excitation maximal
- Surcharge prolongée (max kVA)

� Possibilité de régulation de la tension à distance

SynchronEinphasengeneratoren
mit Bürsten und AVR

StandardSpannung:
50Hz: range 110/220V ÷ 120/240V
60Hz: range 110/220V ÷ 120/240V
(optional: Batterielader)

Andere Spannungen auf Anfrage

� Isolationsklasse: H
� Schutzgrad: IP 23
� T.H.D. � 6%
� Spannungsgenauigkeit: ± 2%

(unabhängig vom cosf)
� Erhöhtes  Anlaufvermögen (Icc ¦ 4In)

optional: Elektrische Schaltanlage

Elektronische Regeleinrichtung AVR 860

� Ausgestattet mit Schutzvorrichtungen für: 
- Unterdrehzahl 
- Höchstspannung 
- Maximalen Erregerstrom
- Länger andauernde Überlast (max kVA)

� Möglichkeit zur Fernregelung der Spannung

Generadores sincronos monofasicos
con escobillas y AVR

Tension Estandard:
50Hz: range 110/220V ÷ 120/240V
60Hz: range 110/220V ÷ 120/240V
(optional: Carga Baterias)

Otros valores bajo pedido

� Clase de aislamiento: H
� Protecciòn: IP 23
� T.H.D. � 6%
� Precision de la tension: ± 2%

(independiente de cosf)
� Elevada corriente de arranque (Icc ¦ 4In)

optional: Cuadro Electrico

Regulador electrónico AVR 860

� Equipados con protecciones para: 
- Sub-velocidad 
- Máxima tensión eléctrica 
- Máxima corriente de excitación
- Sobrecarga prolongada (max kVA)

� Posibilidad de regulación de la tensión a distancia

Generatori sincroni monofase
a spazzole, con AVR

Tensione Standard:
50Hz: range 110/220V ÷ 120/240V
60Hz: range 110/220V ÷ 120/240V
(optional: Carica Batterie)

Altri valori a richiesta

� Classe d’isolamento: H
� Protezione: IP 23
� T.H.D. � 6%
� Precisione della tensione: ± 2%

(indipendente dal cosf)
� Elevata capacità di spunto (Icc ¦ 4In)

optional: Quadro Elettrico

Regolatore elettronico AVR 860

� Provvisto di protezioni per: 
- Sottovelocità 
- Massima tensione 
- Massima corrente di eccitazione
- Sovraccarico prolungato (max kVA)

� Possibilità di regolare la tensione a distanza

Single-phase synchronous
brush generators, with AVR

Standard Voltage:
50Hz: range 110/220V ÷ 120/240V
60Hz: range 110/220V ÷ 120/240V
(optional: Batterie Charger)

Other voltages on request

� Insulation class: H
� Protection: IP 23
� T.H.D. � 6%
� Voltage accuracy: ± 2%

(regardless of cosf)
� High starting capacity (Icc ¦ 4In)

optional: Electrical Panel

AVR 860 electronic regulator

� Supplied with protections for : 
- Underspeed 
- Maximum voltage 
- Maximum excitation current
- Prolonged overload (max kVA)

� Possibility of voltage remote adjustment

Tipo
Type

Potenza
Output Power

Potenza Assorbita
Driving Power

Potenza
Output Power

Potenza Assorbita
Driving Power

Peso
Weight

cosF=1 cosF=0.8 4/4 cosF=1 cosF=1 cosF=0.8 4/4 cosF=1

kVA kVA kW h% kVA kVA kW h% kg kg kg

S1 S1 S1 S1 B3/B9 B34 SAE

MR 100 SF 5,5 4,5 7,3 75 6,5 5,0 8,5 76 25 26,5 28,5

MR 100 LG 6,0 5,0 8,0 76 7,5 6,0 9,7 77 29 30,5 32,5

MR 100 LH 7,0 5,5 9,0 78 8,5 7,0 10,7 79 31 32,5 34,5

MR 100 LL 8,0 6,5 10,0 80 10,0 8,0 12,3 81 36 37,5 39,5

volume d’aria   –    air volume:   3,2m³/min (3000rpm)  - - -  3,8m³/min (3600rpm)
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B34

SAE

A A1 B L L1

100 S 297÷302 312÷322 287 357 71

100 L 362÷367 377÷387 352 422 136

Presa  Socket  Prise  Stekdose  Toma

Schuko CEE 16A CEE 32A NEMA

G 13 51 61 1

Flangia  Flange  Bride  Flansch  Brida Giunto  Flexplate  Joint  Verbindung  Acoplamiento

SAE Ø BD Ø AX Ø AJ XGB Ø BF SAE Ø BX Ø P E X Ø Y

4 405 361,95 381 12 11 6,5 215,9 200,02 30,2 6 9

5 358 314,33 333,4 8 11 7,5 241,3 222,25 30,2 8 9

A A1 B L L1

100 S 285÷290 300÷310 275 345 71

100 L 350÷355 365÷375 340 410 136

Presa  Socket  Prise  Stekdose  Toma

Schuko CEE 16A CEE 32A NEMA

G 13 51 61 1

Dimensioni d’ingombro Overall Dimensions Encombrement Gesamtabmessungen Dimensiones

225

1
0

0
1

0
5

2
8

9
 (

S
ta

n
d

a
rd

)

3
4

2
 (

O
p

tio
n

a
l)

Ø B
D

nr XG B

Ø FB

 nr X
 YØ

 Ø P

Ø AJ

225

31

1
0

0
1

0
5

8 2
8

9
 (

S
ta

n
d

a
rd

)

3
4

2
 (

O
p

tio
n

a
l)

Ø 155

M6

 × M6
8

60° 60°




	Pagina 7

